
پرسش ۶۱۵: رؤیای سفر به همراه سید(ع) به شهری با پای پیاده

السؤال/ ٦١٥: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد E رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

وسلم تسلیماً. 
السـلام عـلیكم ورحـمة الله وبـركـاتـھ، یـا مـعدن الـعلم، ومـوضـع الـرسـالـة، یـا قـائـم آل 
محـمد(ع) یـا سـیدي ومـولاي وأبـي، أعـتذر مـولاي عـن إزعـاجـك، أسـألـك أن لا تـتركـني 

لنفسي أبداً والله أنا مرتعبة جداً من أن أخذلكم. 
پرسش ۶۱۵:  بسم الله الرحمن الرحیم 

و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

السلام علیکم و رحمة الله و برکاته. 
ای مـعدن عـلم و جـایگاه رسـالـت، ای قـائـم آل محـمد(ع)، ای سـرور و مـولا و پـدرم، از 
این که بـاعـث آزردگی شـما می شـوم عـذر می خـواهـم، مـولای مـن. از شـما خـواهـش می کنم 

که هرگز مرا به حال خودم وامگذاری. 

مـولاي، أرجـوك لا تـتركـني لنفسـي یـا نـور، وكـیف أتخـلص مـن ظـلمتي إلا بـنورك 
مولاي، اللھم اجعلني معك دائماً أبداً ولا أخذلك أبداً حتى ینقطع النفس یا ربي. 

سـرورم! از تـو خـواهـش می کنم مـرا بـه حـال خـودم رهـا مکن. ای نـور! و چـگونـه از 
تـاریکی ام رهـایی یابـم مـگر بـه نـور تـو ای سـرورم! خـداونـد مـرا بـه طـور دائـم تـا ابـد بـا شـما قـرار 

دهد و هرگز از شما جدا نسازد تا نفسم بند بیاید، ای پروردگار من! 

مولاي وأبي، رأیت قبل مدة ھذه الرؤیا: 



رأیـت أنـي كـأنـي مـسافـرة مـعك أبـي إلـى مـكان مـدیـنة أخـرى مشـیاً، وكـانـت تـبعد 
أربـعین كـیلو مـتر مـنھا، وأنـا قـبل أن أسـافـر ذھـبت إلـى مـكان أشـتري مـنھ ورق لأسـتر 
نفسـي، وكـانـت ألـوان الأوراق بـالـبرتـقالـي والأصـفر، وكـان الأصـفر كـثیرة والجـمیع 
یـمكنھم شـراءھـا والـبرتـقالـیة نـادرة، وأنـا أردت أسـتر نفسـي بـالـبرتـقالـي، فـلا أعـلم 
كیف استطعت أن أمرر مع الورق الأصفر ورق برتقالي أیضاً ولم تلاحظني البائعة. 

در رؤیا دیدم گـویی مـن بـا شـما پـدرم، بـه شهـر دیگری پیاده مـسافـرت می کردم. این شهـر 
۴۰ کیلومـتر فـاصـله داشـت و مـن قـبل از این که سـفر کنم بـه جـایی رفـتم تـا کاغـذ بخـرم تـا 
خـودم را بـا آن بـپوشـانـم. رنـگ کاغـذهـا بـه رنـگ پـرتـقالی و زرد بـود. رنـگ زرد زیاد بـود و هـمه 
می تـوانسـتند آن هـا را بخـرنـد ولی رنـگ پـرتـقالی کمیاب بـود و مـن می خـواسـتم خـودم را بـا 
رنـگ پـرتـقالی بـپوشـانـم. نمی دانـم چـطور تـوانسـتم بـا کاغـذ زرد و نیز بـا کاغـذ پـرتـقالی عـبور 

کنم و خانم فروشنده مرا ندید. 

وبـعدھـا رأیـت أنـنا فـي الـطریـق وكـنت ألـبس جـاكـیت سـاخـن كـالـذي یـُلبس فـي 
الشـتاء وسـاتـرنـي لـكن فـي رجـلي كـنت أرتـدي سـروال یـصل لـمنتصف سـاقـي وكـان 
ضـیق بـعض الشـيء وكـان لـیس عـندي كـیف أسـتر نفسـي، وقـلت لـي أبـي فـي وسـط 
الـطریـق: ألـم أقـل لـك أن تسـتري نـفسك أو شـيء ھـكذا، وبـدأت أبـكي وأقـول لـك أن 
تـسامـحني وانـحنیت عـلى یـدك أقـبلھا وتـركـتني روحـي فـداك وكـل شـيء فـداك، وكـانـت 

تفوح منھا رائحة المسك جمیلة جداً. 

سـپس در خـواب دیدم که مـا در راه بـودیم و مـن یک ژاکت خیلی گـرم مـثل هـمان هـا که 
در زمسـتان می پـوشـند بـه تـن کرده بـودم. این ژاکت مـرا پـوشـانـده بـود ولی بـه پـایم شـلواری 
که بـه نـصف سـاق پـایم می رسید و مـقداری تـنگ بـود داشـتم و چیزی که بـا آن خـودم را 
بـپوشـانـم در اختیار نـداشـتم. شـما پـدرم در وسـط راه بـه مـن گفتی: آیا بـه تـو نـگفتم خـودت را 
بـپوشـان، یا چیزی شـبیه آن. مـن شـروع بـه گـریه کردم و بـه شـما می گـفتم مـرا بـبخش. خـم 



شـدم و دسـت شـما را بـوسیدم و شـما که جـانـم و هـمه چیز فـدایتان بـاد، مـرا تـرک کردی و 
بوی بسیار خوش مشک از آن پخش می شد. 

بـعد ذلـك وصـلنا إلـى الـمدیـنة الأخـرى وبـعد ذلـك أربـكت عـندي الأحـداث، وكـنت 
ترتدي جلباب فضفاض وتغطي رأسك وكان لونھ بني. 

و بـعد از آن بـه  شهـر دیگر رسیدیم و بـعد از آن حـوادث در نـزد مـن بـه هـم ریخت و شـما 
عبایی گشاد پوشیده بودی و رنگ آن قهوهای بود. 

والسلام علیكم وعلى أھل بیتك الطیبین الطاھرین ورحمة الله وبركاتھ. 
 ielhassani :المرسل

سلام بر شما و بر خاندان طیب و طاهر تو و رحمة الله و برکاته. 
 ielhassani :فرستنده

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد E رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

وسلم تسلیماً. 

پاسخ: بسم الله الرحمن الرحیم 
و الحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 

سلم تسلیماً.  

وفـقك الله لـكل خـیر، الـملابـس تشـیر إلـى تـقوى الإنـسان ومـدى الـتجائـھ 
إلـى الله وعـبادتـھ وتـوكـلھ عـلیھ سـبحانـھ وتـعالـى، ﴿یـَا بـَنيِ آدَمَ قـَدْ أنَـزَلْـناَ عَـلیَْكُمْ 



لـِباَسـاً یـُوَارِي سَـوْءَاتـِكُمْ وَرِیـشاً وَلـِباَسُ الـتَّقْوَىَ ذَلـِكَ خَـیْرٌ ذَلـِكَ مِـنْ آیـَاتِ اللهِّ 
لعََلَّھُمْ یذََّكَّرُونَ﴾([187]). 

خـداونـد شـما را بـر هـر خیری مـوفـق بـگردانـد! لـباس، بـه تـقوای آدمی و مـقدار پـناه آوردن 
او بـه خـدا و عـبادت و تـوکل او بـر خـدای سـبحان اشـاره دارد. ﴿ای فـرزنـدان آدم بـرای شـما 
جـامـه ای فـرسـتادیم تـا شـرم گـاهـتان را بـپوشـد، و نیز جـامـه ی زینت و جـامـه ی پـرهیزگـاری از 

هر جامه ای بهتر است و این یکی از آیات خدا است، باشد که پند گیرید)([188]). 

ورؤیـاك فـیھا إرشـاد لـك أن تـلجئي إلـى الله سـبحانـھ وتـعالـى بـالـعبادة 
والإخـلاص واغـتنمي الأیـام الـمباركـة فـي شـعبان ورمـضان، وفـقك الله لـكل 

خیر. 
این خـواب شـما انـدرزی بـرای شـما اسـت بـه این که بـا عـبادت و اخـلاص، بـه خـدای 
سـبحان پـناه بـری و ایام مـبارک شـعبان و رمـضان را مـغتنم شـماری. خـداونـد شـما را بـر هـر 

خیری موفق بگرداند! 

والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 
أحمد الحسن - منتصف شعبان/ ١٤٣١ ھـ 

والسلام علیکم و رحمة الله و برکاته.                                      
                                                             احمدالحسن  - نیمه شعبان / ۱۴۳۱ ه ـ.ق. 

 ******

[187]- الأعراف: 26.
[188] - اعراف: 26. 




